Amendments to the Claims: 



Please replace the paragraphs with the following amended paragraphs: 

1. A kind of Chinese spelling scheme which characteristic is lain in: the whole scheme does not go beyond 
die range of 26 English letters and relevant English keyboard symbols including special-purpose tone mark 
letters; tiy to be close to the spelling form of the international phonetic symbols and to die corresponding 
Latin alphabets; to find out that the most closest corresponding relation between the initial consonants and 
vowels of a Chinese syllabic pronunciation from the clear consonants and turbid consonants or vowels of 
the international phonetic symbols, then to find out and select a standard spelling form which the 
international phonetic symbols are pronounced the most closest and "appeared the most highest 
frequentness" with the Indo-European family of languages, such as the following Hanyu Pinyin and the 
contrast of the Chinese spelling: .O^Y, AO—AU, OU— EU, ONG— UNG, Q-*CH, X^SH, ZH— ZR, 
CH->CR,SH— SR; 

letters Q, V, W, X are special used in an order as four tones of standard Chinese pronunciation marks; the 
unstressed tone is marked as ('), each tone mark is - followed with follows each single monosyllable; when 
arranging homonym words in an order automatically, computer can accord with the original order of the 
tone marks of the Chinese language (\ q» v. w. xY the following is die contrast of the tone mark form 
between the Guggls Chinese spelling and Hanyu Pinyin: 

Tone 1 Tone 2 Tone 3 Tone 4 Unstressed Tone 

q v w x 

(no mark) 

2. The Chinese spelling scheme of claim 1, wherein said in the alphabet, the pronunciation of F is adjusted 

from FO to FU; keep the vowel of a Chinese syllable E , when spelling, use E; when using in Chinese 

alphabet teaching or a introduction of an academic research, ^ EH is replaced; in modern Chinese 

pronunciation, the sounds of BENG [tog], PENG [p*g], MENG [n»g], FENG [fog] in Hanyu Pinyin do not 

exist, use each corresponding spelling and phonetic symbol instead: BUNG [bug], PUNG [pug], MUNG 

[mug], FUNG [fug]; omit IEU as IU, UEI as UI; in order to make the spelling form simple, all initial 

consonants and vowels can form syllables independently when not being oboour e d confused in the 
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pronunciation, such as: YI^I, WU-U, YIN-IN, WEN-UN, YUN— >YN, YONG— ►YNG, ZH-ZR, 
CH— CR, SH— SR, Rl— R, ZI— Z, CI—C, SI— S. 



3. The Chinese spelling scheme of claim 1 , wherein said in being the same monosyllable, when -NG follows 
closely behind a vowel letter and together consists as a compound vowel of a Chinese syllable, omit for -G, 
such as ANG— AG, ENG— EG, ING— IG, UNG— UG, YNG— YG; all vowel letters which are followed by 
-N, -G can together consist as compound vowel form and can be corresponding one on one with the 
international phonetic symbols: 

a [a] (W) - an [an] (£) - ag [aq] (S) 
e [*] (M) - en [an] (A) - eg [oq] <») 
i [i] (*) - in [in] (B) - ig tig] (* 
u [u] (4) - un [un] (JS) - ug [ui}] (3* H) 
y [y] (ffi) - yn [yn] (*) - yg [yij] (*) 

when each initial consonant is used independently, it is "regard as" equivalent to its pronunciation in 
alphabet of Chinese (the sound in the alphabet list); therefore the 3 initial consonants B, P, M are regarded 
as including O sound already: BO— ►B, PO— P, MO—M; die initial consonant F is regarded as including U 
sound already: FU— F; the 4 initial consonants D, T, N, L are regarded as including E sound already: 
DE— D, TE->T, NE— N, LE— L; the 3 initial consonants G, K, H are regarded as including E sound already: 
GE— G, KE— K, HE— H; the 3 initial consonants J, CH, SH are regarded as including I sound already: 
JI-»J,QI->CH,XI- SH. 

4. The Chinese spelling scheme of claim 1, wherein said while teaching the elementary course of spelling of 
Chinese, first the mark method of fully spelling can be used, then carry out to the way of omitting form; 
when arranging the tone of a word in an order, to prevent die same syllable with the same initial consonant 
and vowel from separation because of tone letters added 

(such as "niq H" before "niuv but "ni[[z x]]i£ w go after "niuv 4^)> 

in the Chinese spelling, neglect the tone letter for the main key word, and consider the tone letter in 
secondary key word; for the syllables of beginning with pairs of initial consonant letters in Chinese spelling 
CH, SH, ZR, CR, SR, can rank together when arranging in an order, and also give consideration to tones in 
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' an order; It is called "replacement-sequencing-recovery": (1) in the order of Q-*l, V— *2, X— >4, the 
CH->CWH, CR->CXR, SH->SWH, SR->SXR, ZR-+ZXR replaced; (2) sequencing; (3) recover in an 
order according to CWH— CH, CXR— CR, SWH— SH, SXR-SR, ZXR— ZR, 1— Q, 2— V, 3— W, 4— X; 
for index of syllables, it is used in the order of: A, B, C, Ch, Cr, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, O, P, R, S, 
Sh,Sr,T,U,Y,Z,Zr. 

5. A kind of scheme of Chinese alphabetic writing, its characteristic lies in: instead of the foundation of 
Chinese dialects the Chinese alphabetic writing is set up in contemporary standard Chinese, and instead of 
the foundation of the writing in classical Chinese[[J] the Chinese alphabetic writing is set up in the 
contemporary writing in the vernacular; when there is difference between spoken language and written 
literary style, the Chinese alphabetic writing has gives a priority to accept the spoken usage; the Chinese 
alphabetic writing adopts international prevailing popular grammar system; its actual application form of the 
scheme is divided into w mark[[ing]] form" and "writing form"; the mark[|]ng]] form is not only used for 
marking the tone of Chinese characters and the Chinese name translation of "^^AJftlljSf^ /people, 
places, mountains and rivers" or mark[[ing]] form for other publishing non-paragraph texts; it also can be 
used as beginner's spelling reading materials and children[[!s]] spelling reading materials; for making 
readers and listeners easy to understand, the standard Chinese alphabetic writing does not introduce any 
sounds and tones of dialects; on the basts of all tones marked, try to input according to words, and not to use 
any added prefix and suffix. 

6. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said it is partly necessary to split up those characters 
with high-frequency monosyllabic meaning[[s]J subtests and to fall into a form an unique pattern; when 
used independently or used as postfix, adopt those monosyllabic some sound tetter omitted and tone mark 
letter omitted words (some used tone mark letter omitted without sound letter omitted); when an 
omitted-spelling monosyllabic measure word follows afte* the relevant Arabic numeral closely, the 
corresponded Chinese character is not repeated with the other corresponded omitted-spelling word; the 
monosyllabic word with some sound letter omitted and tone mark letter omitted is set up according to the 
necessity of the word to be split up and foil into a form an unique pattern and [[to]] the comprehensive 
monosyllabic frequency; when the comprehensive monosyllabic frequency of the word is close, confirm 



according to the average value of direction of the monosyllabic frequency; to avoid any ebsewe confusion. 
evety kind of connection of a consonant with a vowel of a Chinese syllable can only have one match and 
form a monosyllabic word with some sound letter omitted and tone mark letter omitted, for instance: 
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the demonstrative pronouns "S, SP, SP* /this, that, these, those", interrogative pronouns 

/which", indefinite pronouns n $$, A. 0rW /every, some, several, 

each, other, any, much, air, etc,, can be written together with the matching measure words; for a few of 
high-frequency multiple syllabic words which the used modes are very fixed, adopt unified omitted-spelling 
form; list each first letter of a character together to make an omitted-spelling word; if an omitted-spelling 
form has conflict with other spelling word[[s]J or other syllable[[s]], select other letters of the original word 
except the first letters of the omitted-spelling word; the omitted-spelling multiple syllabic word is tone mark 
omitted; every kind of letter combination can only have one sound letter omitted with tone mark letter 
omitted word, it can't be obscur e d confused with other ordinary spelling syllables; and also try not to be 
conflict with international prevailing popular abbreviations; if a boundary line can not be ebsewed confused, 
a single letter syllable can naturally form a sound letter omitted with tone mark letter omitted word; for 
instance: 

#*#nh, ®i£ss, St^&dbc, &^3£mgs, Senium, ^Clnm, ^Cltm, Affirm, &±CJnsm, 
sgm, ft$f]tzra, H*f]tsm, &£sg, 'hfflaj, £±ns, 5*Afr, l^&tz, l^ts, 3?^ii, #}#lnn, 
bb, ®mmm, IWgg, fc&jj, £#dd, #&ee, ^Saa, #£fc, ffmc, HSWcad, ©g&jad, M 
^tfjzjd, fljMr, ^^dg, *£jdy, TOpj, ^Ignj, ^ggs, ^^jta, WPB^^isgs/ttSfiSttcbs, ft® 
1$sms, mmmth ^cz, #J0l (#> fj, &3S&£%«mfrs, ^ffifciggydh, &&tei£bgdh, 
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ft^ifeijzjdh, ^fllej, &mmmhss t fcTWUdzis, %?»fhlzij, %« (#1) dsj, fefladn, ft$gd, 
F^ifcuz, #^cj, g^sj, ft^hj, ^dj, ftfcct, ^zt, 4*?qt, W^mt, jg?cht, &#!.n., iff Men., 
flz.n., ±4Paoi„ **Fz.u., T^Ps.u., #±z.s„ Hfc±u.s„ l$-scl, MJBAsc6, S^^sct; &#Eztg, 
±)3?zsh, figzgl, B£®guc, SP-Kbzr, tfflssg, *Edcr, 7£%ns, tt¥jjn, B^gug, #Mnhg, A 
fthgd, tS±bsr, ®±ssr, ^±shs; H7£ysh, ffiHT&lysh. #ISI7£bysh, te^JfJcfsh, iE3F7£zf$h, Hft 
^sjsh, a^ssh, iftTfJgsh, &7£tsh, SHJ&hsh, -fc;8f#cfti, iE^ttzfti, Ultt^yzd, BtEttyrti. etc.; 
When area code figures or symbols of telephone and fax numbers, etc. are in brackets, no blank spaces are 
between the brackets, after the brackets, one emptier space is followed, no blank space before and after a 
hyphen. 

7. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said the letters of the sound tetter omitted with tone 
mark letter omitted terminology words should be capitalized, the first letter of each character of a word 
listed, and should not exceed to 4 letters; if the spelling form has conflict with other spelling word or other 
syilable[[s]], other letters of the original word can be selected except the first letters of the characters in 
omitted-spelling word, for instance: 

+BZG, +BAZGR, i£AHR, HY, « HN. ZHMZ, ^SH£$ULCC, *B**%*» 

a ZZDS> 

add periods according to the usage of English, but in Chinese pronunciation for the abbreviations of weight 
and measure words; If the weight or measure abbreviation meets with full stop period, the full stop period is 
not omitted; when a title is used with a name of a country at the same time, the title and preceding 
terminology are joined with a hyphen, for instance: 

"Germany-zgl (38B&3 / German Premier), USA Sraguxbux-fbz (gBff &flflMM& > Vice-minister of 
American Department of Commerce), Japan Uaixux-dcr ( H *ft$rX & I Japanese foreign minister)"; 
all the provincial names and urban names can be used their original Latin names, and marked with Chinese 
pronunciation in the following brackets while needed. 

8. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said a number before a measure word[[J] ia used 
Arabic numeral is y§ed[[ y ]] and written together with the measure word; An ordinal numeral with n B n is 
replaced wife by. (pronounced "dix" according to Chinese custom if needed), written with the followed 
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by* Arabic numeral and measure word; it is written in succession when W W" assooiotoo with othor word to 
make up is after another word to consist of a possessive pronoun; if used as an auxiliary word after an 
attribute, it is written in succession when only ono word before it (equivalent to an adjective suffix at this 
moment) separately; if more than one word before it, it is written separately ; if proper noun word or omitted 
spelling word before it and it is written separately; if used in the end of a declarative sentence, it is written 
separately; when is used as an auxiliary word after an adverbial modifier, it is written in succession 
when only on e word before it (equivalent to an adverbial word suffix at this moment) separately: if more 
than one word before it or omitted spelling word before it, it is written separately; when is used after a 
verb or an adjective, or before a complement, it is written in sucoossion if only ono word befor e it separately: 
if more than one word before it or omitted spelling word before it, it is written separately; in order for 
people [[to]] reading and understanding, (voiceless) can be used to connect the words [[in]] which 
meanings stand side by side, to keep the words fullness of the multiple syllables, no blank space before or 
after the words; four or more than four words and idioms or phrases can be divided into a lot of syllables to 
read, add hyphen in betw ee n in case of neo e ssity if necessary. 

9. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said according to the habit of Chinese people, while 

spelling a Chinese name, surname before the first name; write in joining syllables if having more than one 

character, for specific words needed to distinguish clearly, such as names of people, mountains and rivers 

and ancient Chinese prose words and quoted expressions, etc., adopt to add "code note" which means in a 

way of [[0]raarking with the inside code [[Q]of a relevant code) to deal with , namely marking the code of 

the specific letter and the code can be shown in time which is convenient te for consulting; the capital and 

lowercase letter of a code mark note and the way of joining writing according to words of the divided 

syllables should be kept unanimity strictly in succession with the marked original spelling of each 

monosyllable; if needing to confirm the corresponding Chinese character, em put the cursor on the code «* 

time and utilize the function of toggling the displa ying each oth e r to of the modes and find the Chinese 

character, it one also can use the coding schedule to consult or skip it when not needing; before a name of a 

county or a city that appears for the first time in a article, mark the province name; for a place which is 

under a county or a city, mark the province name and county or city name, and annotate the zip code in 

brackets in ease of nec e ssity if necessary : to avoid interfering with the con tinuity of writing and 

pronouncing nf a word, the code note is entirely after the word: code notes can be used extensively for 
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' passports, other kinds of identity documents, foreign letters and publications of Chinese name spell ines. 
etc.fsuch as "g^lft / Gong Xuesheng" using code note in GBK should be: B9A8 Dl A7 CAA4) 

10. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said in order to make alphabetic writing of Chinese 
go[[ne]] everywhere without any hindrance through an English keyboard, adopt all the English punctuation 
marks and written forms; express a full stop period with a dot, replace a slight-pause mark with a comma, 
show italics for the punctuation marks used to enclose a title, capitalize the first letter of a proper name, 
express a separation dot with a blank, mark with an underline for an emphasis; the first letter of a sentence 
or every line of a poem or each thesis outline is capitalized; the first letters of a proper name, such as the 
names of people, places, mountains, rivers, organizations, etc. are capitalized; use [[in]] italics for the names 
of books, newspapers and periodicals, movies & TV & dramas, articles, poems and arts, etc.; use [[m]} 
italics for the emphasized or illustrated words; in court cases the name of an original defendant is used in 
italics; the first line of each paragraph is not indented, use a blank line between paragraphs; use a hyphen at 
the end of a line while moved into die next line; in principle, the spelling is used the original Latin alphabet 
form for a proper name, such as names of people, places, mountains and rivers beyond the Chinese language, 
or the professional noun of mathematics, physics, chemistry, biology etc., and annotate the pronunciation in 
brackets in Chinese spelling in case of necessity if necessary : adopt the abbreviation symbol from the Latin 
alphabet for a chemical element name, but use the Chinese pronunciation; for the common nouns and proper 
nouns partly relevant with: Pt, 4, A. #, 5, Hi, H, $8, Si, ?i, £ 

/flower, grass, tree, wood, bird, insect, fish, animal, stone, mountain, river, lake, sea, island, canal, spring" 
etc., should be followed by the above characteristic nouns to make a word in Chinese spelling to discern; try 
to reduce the any redundant expression[[s]] way as much as possible to form a scientific, simple, norm and 
without ombiguoua standard Chinese pattern series without any ambiguous; when a rep eated monosyllable 
follows in a word use "~" to replace it such as: tia no- ( 3E5£ ) , rx~iex~ ( B B 

12. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said if needed in the publications such as the 
teaching materials, or books for children, etc., use many kinds of methods to increase the parallax between 
the sound letters and the tone letters through computer programs (no manual intervention); ean mark the 
tone letters in upright upper right comer (the unstressed tone mark unchanged) e.g. Hua* fu w sheu w ui x 
srenW (itMViXlW^i); em use different colors among colored publications for the sound letters and tone 
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letters; when needed-jng new symbols as identification, take give a priority to use other symbols which have 
been used by common[[lyJ] used keyboard such as: A , |, \ /, \ ; the Chinese character figures which show 
the amount of a currency (e.g. write a check), adopt the fully spelling form with tone letters; for instance: 
&&&7c£ (Ninety Two Yuan exactly), written as "Jeuwsrv Erxyanv Zregw"; HffffifB^SlTt^^tf 
(RMBY Three Thousand Five Hundred Eight Yuan Seventy Four Cents), written as "Sanqchanq Uwbaiw 
Ligv Baqyanv 74/100". 

13. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said a Chinese grammar word is used with thick 
italics and followed by a period, such as 

"m. / noun), da. {ttffl I pronoun), d (thm I verb), s. I adjective),/ (©Jis] / adverb), su. 

(SisI / numeral), I / measure word),^. 05^L^i I noun of locality),/ (-frifl I preposition), In. (i$ 
/ conjunction), z. (S&i^ / auxiliary word), /. (PXi^l / interjection), n. (ftl^i^I / onomatopoeia), g. (tS^ 
/ article); zy. / Subject), uy. (if© / predicate), bny. (gig / object), bay. («% I predicative), dy. 

/ attribute), zgy. I adverbial modifier), buy. {ft^k I complement)"; Also add periods after the 

italics: Such as "in. (i&SLiZl I near svnonvm). fa (fZSLfil I antonym), iu. f% / also), cbv. (EflJT 
/discriminate fromV id. (5Lv£ I can be also read as ). fe. / traditional characters), jhz. (ffifl^ 1 / 

simplified characters), ssz. f&EfciB^ / characters for surnames), rmz. ( A£ffl^ / character? for people' 
names), dmz. Jfi^ I characters for places), imz. fi££ ffl^ / ch aracters for name translation)"; 
when one monosyllabic tone only corresponds to one Chinese character, becaus e of not obscured, to reduce 
the memory amount[[JJ the tone mark letter omitted form is not used; pure noun words and low frequency 
words are not used sound letter omitted and tone mark letter omitted form. 

14. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said for the traditional Chinese dictionaries, change 
#e» "beginning with the Chinese Characters" into "beginning with the Chinese spelling", change the 
subjee*s main body of ess e ntial - meaning in the Chinese dictionaries Recording to the essential meanings 
from focusing on "characters" into "words" main body on "characters" into main body on "words" ; in the 
dictionaries [[if]] beginning with the Chinese spelling^jfa of monosyllabic word doesn't correspond the 
"character" of non-monosyllabic word, it no longer appears under the explanation items of the Chinese 
spelling of monosyllabic word; if the character appearing under the spelling of the monosyllabic word, it no 
longer appears any "non-monosyllabic meaning[[s]] subjeet", can be interpret[[ed]] alone as [[a]] prefix or 
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L suffix for some strong word-building non-monosyllabic meani ngs if necessary subjects in caso of necessity ; 
divide and confirm a monosyllabic word or disyllabic or polysyllabic word according to the Chinese 
alphabetic writing rule; for the special-purpose words characters such as a surname, a person's peopled 
name[[s]], [[a]] name[[s]] of [[a]] place[[s]] in a dictionary text, do not explain give anv explanations and 
collect them in appendix; for the monosyllabic meaning subject that is not selected[[J] ©an split up 
according to the tone or the close[[st]] sound, sort in to other monosyllabic words, or use a combination to 
form [[as]] a disyllabic or polysyllabic word; in a dictionary text all wefds characters are "one sound, one 
tone, monosyllabic word" (Namely the sound and tone of each monosyllabic word is sole); the method is 
also suitable for Chinese dictionaries marked with other spelling method[[s]] (such as using "x" standing for 
adjective in Hanyu PmvinV in a dictionary, if a monosyllable can only be used in one word, no matter which 
location it is. give the explanation under the word, which is the best wav for user's consulting . 

15. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said in order to reduce the burden of memory when 
people study and use die Chinese alphabetic writing (without using "different letter[[s]] combination 
spelling" to discriminate the same sound and same tone words), split up and fall into a form an unique 
pattern effectively for the whole contemporary Chinese words, offer a loose interface for learners and users; 
in the alphabetic writing, stop using all kinds of redundant Chinese characters, such as corresponding variant 
forms of a Chinese character, idle words, special-purpose words for the names of places, etc., and stop using 
the redundant meaning and redundant tone of words; according to a principle on "keep the original tone for 
the high-frequency words of the original same sound and tone words, convert the tone for the secondary 
high-frequency words, transfer to the usage for low frequency words, the converted sound words can not 
produce new obsourity confusion ", cany on split up words by sound and tone, take give a priority to convert 
each other between the first and second tone or the third and fourth tone; only change the tone of apt to be 
converted words for the same sound and same tone words; when it is difficult to cany on the tone split up, 
use th e way to keep the original sound for the high-frequency words of the original same sound and same 
tone words, convert the sound for the secondary high-frequency words, transfer to the usage for low 
frequency words; take give a priority to convert each other in the close[[r]] sound of words, the converted 
sound words can not produce new obsourity confusion : convert the words each other between the relevant 
retroflex sound and flat tongue sound, convert the words each other between the relevant voiceless sound 
and voiced sound; when if it is difficult to cany on the sound and tone of words [l&]] split up, keep the 
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original usage for the high-frequency words of the original same sound and same tone words, convert the 
usage for the secondary high-frequency words and low frequency words; keep the original usage for the 
difficult converted words, convert the usage for the easy converted words; take give a priority to convert the 
words being used at the present time, the converted words cannot produce any new obscurity confusion : for 
lots of characters which have low word-building rates of usage, share "the same common[[lyJ] used part", 
use by way of disyllabic or polysyllabic word to reduce the amount of characters and foster users 1 ability of 
abstract thinking; because some different Chinese characters have become homonym words in spelling, 
while using the alphabetic writing, try to avoid using abbreviated words which are difficult to understand, 
use the intact words instead; converting a monosyllable which is ambiguous into a multi-syllabic word, is 
one of the ways to split up words; through adding different symbols in the words, can split up writt e n 
spelling form partly; adopt many kinds of methods synthetically and split up complicatedly; use no omitted 
sound and tone method while marking die tone for the Chinese characters. 

16. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said in order to make the word, spelling and code 
merged each other (namely there are sound and code in a word, word and code in a sound, word and sound 
in a code), first the three require to be displayed each other, if needing to search the information of word and 
code of some syllables, put the cursor in the syllables selected (namely show the information, such as the 
corresponding shape of the Chinese character, code in conformity with the sound and tone of this word 
spelling, the information frame can be a fixed form or moving form with cursor); users can choose whatever 
they want and also can click to a word selected, the word can [[be]] display [[ed]] on the screen; if there are a 
lot of words, arrange the words according to frequentness; otherwise, put the cursor to the word selected, the 
information of spelling, code in conformity with this word appears promptly; users can open or close this 
function at any time. 

17. The Chinese alphabetic writing of claim 5, wherein said trying to input according to words and cany on 
effectively to split up and fall into a form an unique pattern for the same sound and the same tone words, the 
machine translation of texts can be converted between the Chinese spelling and Chinese characters, and 
English or other languages; the result of the conversion or translation can be checked, proofread, revised 
intelligently and automatically according to the context; all texts of Chinese characters can be converted into 
pure letter forms and arranged in an order end or can be searched and consulted at the an international level; 
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all non-Chinese-language texts can be translated into the alphabetic writing and arranged in an order. 



18. A kind of scheme of the phonetic symbols, its characteristic lies in: the overall scheme doesn't go 
beyond the range of 26 letters in common[[lyJ] used English keyboard which will not be efesewed confused 
or read by mistakes between all phonetic symbols. 

19. The phonetic symbols of claim 18, wherein said if the letter identifications of the existing phonetic 
symbols are in conformity with the English letters in common[[!yJ] used keyboard, the letter identifications 
do not change, such as B, P, TS, DZ, etc.; if the letter identification of a phonetic symbol is not in 
conformity with the English letter in commonfQyJ] used keyboard, the phonetic symbols take givea priority 
to use the single letter identification form which is close relatively to the pronouncing phoneme at the 
picture in phonetic symbol, or which has the corresponding spelling way, [i]->[i]> [u]-*[u], [& fi]-*[a] 4 
ftf]-»fq1. TJWxl ; in phonetic symbols, [a] is higher in frequency of utilization than [e/e], the phonetic 
symbols use [a]-*[e]; 

if the letter identification with phonetic symbol is not in conformity with the English letter in common[[lyJ] 
used keyboard, and hasn't individual corresponding letter in English keyboard, use the combination form 
under three letters, for instance: [a(r)]-»[er], [o:(r)] -[or], [D n:(r)]-+[ar], [ei]— [ei], [ai]— [ai], [ou]-> [eu], 
[au]— [au], [ia(r)]-> [ir], [ua(r)]— [ur], [ai*(r)]-> [air], [auo(r)]— [aur], [ju:]-> [juu], [jud(r)]— [jur]; the long 
vowels with colons are replaced with pairs, for instance: [i:]-»[ii]» [o:H{oo], [3:J->[eeJ, [S s:]->[aa], 
[u:]-+[uu]. 

20. The phonetic symbols of claim 18, wherein said in the languages such as English, etc., the letters of H C'\ 
W K" are all here in [k], therefore W C" is getting idle; in the phonetic symbols, collocates with other letters 
with "C" to form as the vowels: [«]— [ac], [a]— [ocj, [e/e]— [ec], [ea (r)]— [ecr]; Mark the stressed syllable 
with the accent mark in common[[iyJ] used English keyboard, second accent is not marked; in the reference 
books such as dictionaries, marie the phonetic symbol within the slants, such as: sandwich ^saenwij/; in 
articles or other usages, marie the phonetic symbol within the square brackets, for instance: father [ faadher]; 
using the phonetic symbols can make the whole pieces of article phonetically symbolized, and can arrange 
in order according to the Latin alphabets; when taking symboliz[[ed ing]], keep the capital and smeH 
lowercase letters of phonetic symbol s in conformity unanimity with the original text. 
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